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Varotoimenpiteet

•	Ennen ilmanpuhdistimen käytön alkamista perehdy 	
	 tähän käyttöohjeeseen ja säilytä tämä käyttöohje 	
	 varmassa paikassa.
•	Tätä laitetta ei ole tarkoitettu seuraavien  
	 henkilöiden (eikä lasten) käyttöön: henkilöt, joilla 	
	 on alentunut fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 	
	 suorituskyky, tai henkilöt, joilla ei ole käyttämisen 	
	 edellyttämää riittävää kokemusta tai tietoa, ellei 	
	 heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole 	
	 varannut heille tarvittavaa valvontaa tai neuvontaa 	
	 tuotteen käytössä.
•	Lapsia on valvottava ja estettävä leikkimästä  
	 laitteella.
•	Varmista, että sähköverkon käyttöjännite on sama 	
	 kuin laitteen arvokilvessä.
•	Ilmanpuhdistin on sähkölaite, ja siksi sitä on 	
	 käsiteltävä huolellisesti. Toimi erityisen huolellisesti 	
	 välttääksesi onnettomuuksia asennuksen, käytön ja 	
	 kunnossapitotöiden aikana. 
•	Vain täysi-ikäiset saavat asentaa ilmanpuhdistimen 	
	 ja puhdistaa sen.
•	Ilmanpuhdistin on asennettava ohjeiden mukaisesti, 	
	 riittävän etäisyyden päähän seinästä ja sijoitettava  
	 vakaalle ja käyttöturvalliselle alustalle. Jos  
	 ilmanpuhdistin sijoitetaan epäsopivaan paikkaan, 	
	 laite saattaa pudota ja aiheuttaa henkilö- tai 	
	 omaisuusvahinkoja. 
•	Suosittelemme Style/Surface/Sky-mallien  
	 sijoittamista vähintään 1 metrin etäisyydelle seinistä 	
	 ja huonekaluista ja Sky-mallin ripustamista 	
	 vähintään 0,5 metrin etäisyydelle katosta. Jos näitä 	
	 suosituksia ei noudateta, lähistön seinäpinnat ja/tai 	
	 huonekalut saattavat hieman likaantua.

•	Älä koskaan käytä ilmanpuhdistinta, jonka  
	 virtajohto, muuntaja tai jokin sähköosa on  
	 vaurioitunut.
•	Jos pistorasiaan kytkettävä virtajohto on  
	 vaurioitunut, vain ammattitaitoinen henkilö saa 	
	 vaihtaa sen uuteen.
•	Sähköiskujen, palovaaran, henkilövammojen ja 	
	 muiden vaaratilanteiden välttämiseksi ilmanpuh-	
	 distinta ja sen muuntajaa ei saa upottaa veteen tai 	
	 muihin nesteisiin.
•	Älä sijoita ilmanpuhdistinta tai sen virtajohtoa  
	 lämmönlähteen läheisyyteen.
•	Älä käytä ilmanpuhdistinta ulkona.
•	Älä käytä ilmanpuhdistinta kosteissa tiloissa.

•	Älä käytä ilmanpuhdistinta samaan aikaan kuin 	
	 värillinen tai öljypohjainen kynttilä palaa, koska 	
	 ne erittävät seiniin ja huonekaluihin helposti  
	 tarttuvaa nokea.
•	Keräintä kosketettaessa saattaa tuntua pieni  
	 sähköpurkaus. Tämä on vaaratonta! Jos  
	 sähköpurkaus tuntuu epämiellyttävältä, irrota 	
	 laitteen virtapistoke pistorasiasta ennen kuin alat 	
	 käsitellä laitetta ja käytä toiminnassa olevan ilman-	
	 puhdistimen edessä suojusta. Huomaa, että suojus 	
	 on lisävaruste eikä turvallisuuden kannalta  
	 välttämätön.

Puhdistus ja kunnossapito

•	Virransyöttö TÄYTYY aina katkaista ja  
	 ilmanpuhdistin on kytkettävä pois päältä ennen 	
	 laitteen puhdistustöiden aloittamista.
•	Keräintä EI saa pestä astianpesukoneessa.
•	Ilmanpuhdistinta EI saa puhdistaa alkoholia,  
	 ammoniakkia tai emäksisiä aineita sisältävillä  
	 tuotteilla, koska ne voivat vaurioittaa laitetta.
•	Keräin on puhdistettava noin kahden viikon välein  
	 tai tarvittaessa. Jos käyttöympäristössä on paljon 	
	 ilmansaasteita, keräin saatetaan joutua  
	 puhdistamaan useamminkin.

Keräimen puhdistus:

1. Puhdista keräin astianpesuainetta sisältävällä 	
	 vedellä ja pehmeällä sienellä.
2.	Kuivaa keräin astiapyyhkeellä.
3.	Aseta keräin yllä olevien ohjeiden mukaisesti 	
	 paikalleen ionigeneraattoriin.

��������������������������������������������������
�������
����������������������������
�����	

1. Suihkuta keräimeen puhdistusainetta ja anna sen 	
	 vaikuttaa 5 minuuttia.
2.	Hankaa mahdollisesti jäljelle jääneitä läikkiä 	
	 kostealla sienellä, kunnes niitä ei enää näy.
3.	Kuivaa keräin astiapyyhkeellä ja aseta keräin yllä 	
	 olevien ohjeiden mukaisesti paikalleen  
	 ionigeneraattoriin.
4.	Tarvittaessa toista yllä olevat toimenpiteet.

onigeneraattorin, koronaneulojen  
ja akryylijalustan puhdistus:

•	Hauraat koronaneulat on puhdistettava  
	 kahden kuukauden välein varovasti. Käyttäen  
	 pakkauksen mukana tullutta pientä harjaa poista  
	 varovasti neuloihin mahdollisesti kertynyt ohut  
	 vaalea kalkki- ja likakerros. Neuloja ei saa  
	 puhdistaa paineilmalla eikä vedellä.

•	Puhdista ionigeneraattori ja akryylijalusta kostealla 	
	 kankaalla tai sienellä. Pyyhi mahdollisesti jäljelle 	
	 jäänyt lika pois ja kuivaa osa astiapyyhkeellä. 	
	 Ionigeneraattorin ylä- ja alaosa eivät saa päästä 	
	 kosketuksiin veden kanssa. Varo myös vaurioit-	
	 tamasta koronaneuloja.

Tuotekuvaus

IonFlow 50 Style ja 50 Surface:
1 ionigeneraattori (yllä = 3 koronaneulaa,  
	 alla = poistoaukko ja metallikoukku)
1 keräin
1 akryylijalusta
1 kytkin
1 virtamuuntaja
8 koristevaloa (4 kpl laitteessa ja 4 kpl ylimääräisiä)
1 kosketussuoja (32 kpl liuskoja ja 2 kpl  
	 asennusrenkaita) 
1 koronanaulan harja

IonFlow 50 Sky:
1 ionigeneraattori (yllä = poistoaukko ja  
	 metallikoukku, alla = 3 koronaneulaa)
1 keräin
1 jatkojohto
1 virtamuuntaja
1 paineenrajoituslaite
1 paineenrajoituskoukku
1 koronanaulan harja

s���i s���i

CLICK!

CLICK x1

CLICK x2

CLICK x3
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KOKOAMISOHJEET
Ionflow 50 STYLE & surface 

ionflow 50 Sky

IONFLOW 50  
-LISÄVARUSTEET 
STYLE & SURFACE:

• 8 koristevaloa
• Suojus

+3 ft / 1m

Käyttökohteessa on 
PAKOLLISTA käyttää 
kattokiinnikettä, joka 
kestää vähintään 
nelinkertaisesti Sky-
mallin painon (7  kg).

Asennettaessa Sky-
mallia on PAKOLLISTA 
käyttää pakkaukseen 
sisältyvää paineenra-
joituskoukkua  
(katso kuva).

Takuutiedot esitetään osoitteessa www.lightair.com
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Инструкции по технике 
безопасности. 
•	 Пожалуйста, перед началом использования 
очистителя воздуха, прочитайте эту 
инструкцию и сохраните её в надёжном месте.
•	 Прибор не предназначен для использования 
его детьми или лицами с недостаточными 
физическими, чувствительными или 
умственными способностями, а также 
людьми, не имеющими опыта или знаний как 
использовать изделие, если они не находятся 
под опёкой или если они не получили 
инструкции, касательно использования 
изделия, лицом, ответственным за их 
безопасность.
•	 Необходимо убедиться, чтобы дети не играли 
с изделием.
•	 Проверьте правильность подаваемого 
напряжения, сверив его с маркировкой на 
этикетке изделия.
•	 Очиститель воздуха является 
электрическим устройством и с ним должно 
быть соответствующее обращение. Для 
предупреждения несчастных случаев, будьте 
особенно осторожны во время установки, 
эксплуатации и обслуживания изделия. 
•	 Очиститель воздуха должен быть установлен 
и очищаться взрослыми людьми.
•	 Очиститель воздуха должен быть установлен 
в соответствии с инструкциями, на требуемом 
расстоянии от стены и располагаться на 
устойчивой, надёжной поверхности. В случае 
неправильной установки, очиститель воздуха 
может упасть и нанести травмы персоналу и 
повредить интерьер помещения. 
•	 Мы рекомендуем располагать модели Style/
Surface/Sky на расстоянии минимум 1 метра 
от стен и мебели и, в случае подвесного 
расположения модели Sky, расстояние от 
потолка должно быть минимум 0,5 метра. 
Если эти рекомендации не соблюдаются, то 
поверхности стен/мебели около очистителя 
могут быть загрязнёнными через некоторый 
период его эксплуатации.

•	 Никогда не используйте очиститель воздуха 
с повреждённым кабелем, трансформатором 
или неисправными деталями электронного 
управления.
•	 В случае повреждения главного кабеля, он 
должен быть заменён специалистом, имеющим 
лицензию на проведение таких работ.
•	 Для предотвращения от удара электрическим 
током, пожара, физических травм или 
других несчастных случаев, не погружайте 
очиститель воздуха и трансформатор в воду 
или какую-либо другую жидкость.
•	 Не располагайте очиститель воздуха или 
кабель около источника тепла.
•	 Не используйте очиститель воздуха вне 
помещения.

•	 Не используйте очиститель воздуха в 
пыльном помещении.
•	 Не используйте очиститель воздуха 
в помещении вместе с цветными или 
изготовленными с примесями масла свечами, 
так как они выделяют сажу, окрашивающую 
стены и мебель.
•	 При прикасании к коллектору, вы можете 
получить небольшой электрический разряд. 
Это не представляет никакой опасности! 
Если этот разряд покажется вам неприятным, 
то выньте штепсель из розетки перед 
прикасанием к очистителю и используйте 
защитный кожух, если очиститель воздуха 
включён. Заметьте, что защитный кожух 
является опциональным оборудованием и не 
обязателен с точки зрения безопасности.

Очистка и обслуживание
•	 Перед очисткой очистителя воздуха, вы 	
	 ДОЛЖНЫ отсоединить подачу питания на 	
	 очиститель воздуха.
•	 НЕ мойте коллектор в посудомоечной 	
	 машине.
•	 Не используйте очистительные средства, 	
	 содержащие раствор алкоголя, нашатырный 	
	 спирт или алкалоидные субстанции, так как 	
	 эти средства могут повредить очиститель 	
	 воздуха.
•	 Коллектор должен очищаться примерно 	
	 один раз в две недели или при 	
	 необходимости. В случае использования 	
	 изделия в помещении с повышенным 	
	 загрязнением воздуха, может требоваться 	
	 более частая очистка.

Очистка коллектора:

1. Очистите коллектор моющей жидкостью, 
	 водой, используя губку.
2.	Протрите коллектор кухонным полотенцем.
3.	Установите коллектор на место на ионный 
	 генератор, как указано в инструкции выше.

Если вы провели работы в соответствии 
с вышеприведёнными инструкциями, но 
коллектор всё же недостаточно чистый, 
попробуйте сделать следующее:

1. Распылите моющее вещество на коллектор 
и оставьте его на 5 минут.
2.	Используя губку, протирайте оставшиеся 
загрязнённые места до тех пор, пока грязь не 
исчезнет.
3.	Протрите коллектор насухо кухонным 
полотенцем и расположите его на 
ионный генератор в соответствии с 
вышеприведёнными инструкциями.
4.	При необходимости, повторите 
вышеуказанную процедуру.

Очистка ионного генератора, иголок 
короны и акриловой подставки:
•	 Один раз в два месяца необходимо 
тщательно очищать хрупкие иголки короны. 
Используя небольшую щётку, прилагаемую 
к упаковке, осторожно удалите грязь и 
тонкий слой белой жирной извести, которая, 
возможно, осталась на иголках. Для очистки 
иголок не разрешается применять сжатый 
воздух или воду

•	 Очищайте ионный генератор и акриловую 
подставку куском мягкой ткани или 
губкой. Протрите начисто, удалив остатки 
загрязнений сухим полотенцем. Будьте 
осторожны в обращении с иголками короны и 
не допускайте попадания воды на верхнюю и 
нижнюю поверхности генератора.

Описание изделия

IonFlow 50 Style & 50 Surface:
1 ионный генератор (вверху = 3 иглы короны, 
внизу=выход и металлической крюк)
1 коллектор
1 акриловая подставка
1 выключатель
1 трансформатор
8 декоративных ламп (4 в устройстве и 4 
дополнительно)
1 сенсорный кожух (32 планки и 2 сборных 
кольца)
1 щётка для очистки иголок короны

IonFlow 50 Sky:
1 ионный генератор (вверху =выход и 
металлический крюк, внизу=3 иголки короны)
1 коллектор
1 расширительный проводник
1 трансформатор
1 устройство понижения давления
1 крюк понижения давления
1 щётка для очистки иголок короны

 

РУССКИЙ РУССКИЙ

CLICK!

CLICK x1

CLICK x2

CLICK x3

Примечание: LightAir не несёт ответственности за 
любые нарушения и травмы, возникшие вследствие 
неправильного следования рекомендациям.

ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ
Ionflow 50 STYLE & surface 

ionflow 50 Sky

АКСЕССУАРЫ 	
IONFLOW 50 
МОДЕЛЬ И 
ПОВЕРХНОСТЬ

МОДЕЛЬ И ПОВЕРХНОСТЬ
• 8 декоративных ламп
• Защитный кожух

Вы ДОЛЖНЫ 
использовать 
крепление потолка, 
которое выдерживает 
нагрузку минимум 
в четыре раза 
превышающую вес 
”Sky” (7 кг).

При монтаже “Sky”, вы 
ДОЛЖНЫ использовать 
прилагаемый крюк для 
снижения нагрузки 
(см. изображение).

+3 ft / 1m

Условия гарантии см. на веб-сайте www.lightair.com
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注意事項について 

•	本空気清浄機をお使いになる前にこの説明書をよ
くお読みいただき、本取扱説明書は安全な場所に保
管してください。

•	本機器は、子ども向け、または身体が不自由な
方、感覚または精神的に機能が低下している方向け
に設計されているわけではありません。本製品につ
いての知識や使用経験が不足している場合には、監
督者を置くか、使用者の安全に責任を負う者が本機
器の使用方法についてよく指導を行う必要がありま
す。

•	子どものおもちゃとして本機器で遊ばないでくだ
さい。

•	供給電力は、指定された定格と同じものを使用す
ること。

•	本空気清浄機は、電気機器として取り扱ってくだ
さい。設置、使用、メンテナンスの際は、事故の起
きないよう特に注意してください。 

•	本空気清浄機は、大人が設置し、大人が清掃を行
うようにしてください。

•	本空気清浄機は、本説明書に従って、壁から正し
い距離に、安定した場所に固定して設置する必要が
あります。不適切な場所に設置された場合、空気清
浄機が倒れるなどした際に怪我や周辺の物に損害が
発生する場合があります。 

•	Style/Surface/Sky モデルは最低でも壁や家具か
ら1メートル離れた場所に設置するよう推奨してい
ます。Sky モデルは天井から0.5メートル離れた場
所に吊り下げてください。推奨事項に従わない場合
は、壁や家具に汚れが生じル場合があります。

•	本空気清浄機は、損傷している電源ケーブル、損
傷している変換器、損傷している電子機器と一緒に
使用しないでください。

•	メインケーブルが破損した場合は、有資格者によ
る交換を行ってください。

•	感電、火災、怪我、その他の危険を防ぐため、変
換器を含む本空気清浄機を水や液体にさらさないで
ください。

•	.空気清浄機またはケーブルを熱源のそばに置か
ないでください。

•	本空気清浄機は屋外で使用しないでください。

•	本空気清浄機をカラーキャンドル、オイルベース
のキャンドルと一緒に使用しないでください。発生
したすすが壁や家具に付着する原因となります。

•	コレクタに触れると軽い放電を感じる場合があり
ます。これは、人体には害はありません!この放電
が気になる場合は、取り扱う際に本機の電源コード
を抜いてください。または本空気清浄機がオンとな
る場合は保護具を装着してください。この保護具は
あくまでもオプションであり、安全上では特に必要
のないものです。

クリーニングとメンテナンス

•	クリーニングする際は、電源を取り外し、本空気
清浄機のスイッチを切ってください。

•	コレクタは食器洗浄機では洗浄しないでくださ
い。

•	本空気清浄機が傷む場合がありますので、アルコ
ール溶剤、アンモニア、アルカリ性洗剤が入った製
品でクリーニングしないでください。

•	コレクタは2週間に1回または必要な場合に随時ク
リーニングしてください。汚染された空気環境で使
用している場合には、コレクタはさらに頻繁にクリ
ーニングを行う必要があります。

コレクタのクリーニング:

1. 洗浄剤、水、柔らかいスポンジでコレクタをク	
	 リーニングします。

2.	コレクタをふきんなどで拭き取ります。

3.	上記の説明に従ってコレクタをイオン生成器に	

	 戻します。

上記の説明に従ったが、コレクタがきれ
いにならない場合は、次の手順を試して
ください。

1. コレクタに洗剤をスプレーし、5分間洗剤をその	
	 ままにする。

2.しめったスポンジを使用して、汚れた部分をこ	

	 すりとる。

3.コレクタをふきんなどで拭き取り、上記の説明に	
	 従ってコレクタをイオン生成器に戻します。

4.	必要な場合はこの手順を繰り返します。

イオン生成器、コロナニードル、アクリ
ルスタンドのクリーニング:

•	2 ヶ月に1回、破損しやすいコロナニードルを慎
重にきれいにします。同梱されていた小さなブラシ
を使ってニードルについた汚れや水垢を払います。
ニードルをきれいにする際には、圧力や水を使用し
ないでください。

•	イオン生成器とアクリルスタンドは、湿った布ま
たはスポンジでクリーニングしてください。埃を拭
き取り、その後ふきんなどで水分を拭き取ってくだ
さい。イオン生成器はどの部分も水に触れないよう
に気をつけてください。コロナニードルの取扱には
細心の注意を払ってください。

製品の仕様

IonFlow 50 Style & 50 Surface:
イオン生成器 X 1 (上記= コロナニードル3つ、下
記=コンセントおよび金属フック)
コレクタ X 1
アクリルスタンド X 1
スイッチ X 1
変換器 X 1
装飾ライト X 8 (機器に4つと、予備4)
タッチガード X 1 (スラット X 32 およびアセンブ
リリング X 2)
コロナニードル用ブラシ１

IonFlow 50 Sky:
イオン生成器 X 1 (上記= アウトレットと金属フッ
ク、下記=コロナニードル)
コレクタ X 1
延長コード X 1
変換器 X 1
圧力リリーフデバイス X 1
圧力リリーフフック X 1
コロナニードル用ブラシ１

日本語 日本語

CLICK!

CLICK x1

CLICK x2

CLICK x3

注:LightAir では、推奨事項に従わなかっ
た場合に発生した損害について責任を負い
ません。

組み立ての説明

Ionflow 50 STYLE & surface 

ionflow 50 Sky

IONFLOW 50アクセサリ 
STYLE & SURFACE:

•  装飾ライト X ８
•  装飾ガード

+3 ft / 1m

天井の固定は、最低
でもSkyの重量(7 kg)
の4倍を支えることの
できる強度である必
要があります。

Sky を設置する際
は、付属の圧力リリ
ーフフックを使用し
てください。

保証については、詳細をこちらよりご覧ください。www.lightair.com
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警告說明   

• 使用本空氣淨化器之前，請仔細閱讀使用說
明，並妥善保管本說明書。

• 本產品不適合由兒童、殘障及智障人士或對本
產品缺乏經驗和瞭解的人員使用，上述人員如需
使用本產品，必須由負責其安全的人員提供監督
和指導。

• 請勿讓兒童玩弄本產品。

• 連接的電源電壓必須和標籤上的額定電壓相
同。

• 本空氣淨化器為電子設備，應正確使用。在安
裝、使用和維護本產品時，必須謹慎操作，以免發
生意外。 

• 本空氣淨化器應由成人進行安裝和清潔。

• 必須遵照使用說明，將本空氣淨化器安裝在距
牆壁適當距離的穩固表面上。如安放位置不當，
可導致空氣淨化器摔落，從而造成人身傷害或周
圍物品損壞。 

• 我們建議您將Style/Surface/Sky型號安裝在
距離牆壁和傢俱至少3英尺（×1米）遠的位置，同
時將Sky型號懸掛在天花板下1.5英尺（×0.5米）
處。如未遵循上述建議，可導致附近的牆壁和傢
俱髒污。

• 嚴禁將破損的電源線、電源適配器或電子設備
用於本空氣淨化器。

• 如電源線損壞，應由專業人員進行更換。

• 為避免發生電擊、火災、人身傷害及其它危險，
請勿將本空氣淨化器（包括電源適配器）浸入水
中或其它液體內。

• 請勿將本空氣淨化器或電線靠近熱源擺放。

• 請勿在室外使用本空氣淨化器。

• 在使用空氣淨化器時請勿使用彩色蠟燭或油
燭，以免蠟燭燃燒時釋放的煙灰粘附到牆壁和傢
俱上。

• 在接觸吸附裝置時，可能會發生微放電現象。
它不會對人體構成直接傷害！如果您不希望接觸
這種放電現象，請拔下電源插頭後再進行處理，
並在開著空氣淨化器時使用防護罩。注意：防護
罩是非強制裝配件，可按需要決定安裝與否。

注意：對於因未遵循上述建議而導致的任何損
壞，LightAir不承擔任何責任。

清潔與保養

•清潔前，請務必斷開電源並關閉空氣淨化器。

•請勿使用洗碗機清洗吸附裝置。

•請勿使用含有酒精溶液、氨或鹼性物質的清潔	

	 產品，以免損壞空氣淨化器。

•吸附裝置應大約每兩周清洗一次或在需要時清	

	 洗。如用於污染嚴重的環境，則需要更頻密地	

	 清洗吸附裝置。

清潔吸附裝置：

1. 使用清潔劑、水和柔軟的海綿清潔吸附裝置。

2.	使用擦碟布將吸附裝置擦乾。

3.	遵循上述說明，將吸附裝置重新裝到離子發生	

	 器上。

如果您照此執行後吸附裝置仍未
清洗乾淨，請嘗試以下步驟：

1. 在吸附裝置上噴灑清潔劑並保持五分鐘。

2.	用濕海綿擦除剩餘的污漬。

3.	用擦碟布將吸附裝置擦乾，並遵循上述說明，	

	 將吸附裝置重新裝到離子發生器上。

4.	如有必要，請重複以上步驟。

清潔離子發生器、電暈針和壓克
力支架
•應每兩個月仔細清潔一次極易損壞的電暈針。 
	 使用隨產品附贈的小毛刷仔細將電暈針上粘附 
	 的熟石灰層和污垢刷去。清潔電暈針時請勿用 
	 力或使用水。

•使用濕布或濕海綿清潔離子發生器和壓克力	
	 支架。擦除剩餘的污漬，然後用毛巾擦乾。離子	
	 發生器的上下兩端不能沾水，不要損壞或弄斷	
	 電暈針。

產品描述

IonFlow 50 Style型與 50 Surface型：
1個離子發生器（上面= 3只電暈針，下面=介面和
金屬鉤）
1個吸附裝置
1只壓克力支架
1只開關
1只電源適配器
8只裝飾燈（設備上4只，另配4只）
1只防護罩（32只翼片和2只裝配環）
1只電暈針毛刷

IonFlow 50 Sky型：
1個離子發生器（上面=介面和金屬鉤，下面=3只
電暈針）
1個吸附裝置
1根延長線
1只電源適配器
1個卸壓裝置
1個卸壓鉤
1只電暈針毛刷

中文(繁體) 中文(繁體)

CLICK!

CLICK x1

CLICK x2

CLICK x3

裝配說明
IONFLOW 50 STYLE型與SURFACE型：

ionflow 50 Sky

IONFLOW 50附件 
STYLE型與SURFACE型：

• 8只裝飾燈
• 防護罩

+3 ft / 1m

必須安裝於可承受
至少四倍Sky重量
(7 Kg)的天花板固
定架。

安裝Sky時，必須使
用包裝中提供的卸
壓鉤（參見圖片）。

保修信息，请参见 www.lightair.com。
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警告说明

•	使用本空气净化器之前，请仔细阅读使用说明，
并妥善保管本说明书。

•	本产品不适合由儿童、残障及智障人士或对本产
品缺乏经验和了解的人员使用，上述人员如需使
用本产品，必须由负责其安全的人员提供监督和指
导。

•	请勿让儿童玩弄本产品。

•	连接的电源电压必须和卷标上的额定电压相
同。

•	本空气净化器为电子设备，应正确使用。在安
装、使用和维护本产品时，必须谨慎操作，以免发
生意外。 

•	本空气净化器应由成人进行安装和清洁。

•	必须遵照使用说明，将本空气净化器安装在距
墙壁适当距离的稳固表面上。如安放位置不当，可
导致空气净化器摔落，从而造成人身伤害或周围
物品损坏。 

•	我们建议您将Style/Surface/Sky型号安装在
距离墙壁和家具至少3英尺（×1米）远的位置，同
时将Sky型号悬挂在天花板下1.5英尺（×0.5米）
处。如未遵循上述建议，可导致附近的墙壁和家具
脏污。

•	严禁将破损的电源线、电源适配器或电子设备用
于本空气净化器。

•	如电源线损坏，应由专业人员进行更换。

•	为避免发生电击、火灾、人身伤害及其它危险，
请勿将本空气净化器（包括电源适配器）浸入水中
或其它液体内。

•	请勿将本空气净化器或电线靠近热源摆放。

•	请勿在室外使用本空气净化器。

•	在使用空气净化器时请勿使用彩色蜡烛或油
烛，以免蜡烛燃烧时释放的烟灰粘附到墙壁和家
具上。

•	在接触吸附装置时，可能会发生微放电现象。它
不会对人体构成直接伤害！如果您不希望接触这
种放电现象，请拔下电源插头后再进行处理，并在
开着空气净化器时使用防护罩。注意：防护罩是非
强制装配件，可按需要决定安装与否。

注意：对于因未遵循上述建议而导致的任何损
坏，LightAir不承担任何责任。

清洁与保养

•	清洁前，请务必断开电源并关闭空气净化器。

•	请勿使用洗碗机清洗吸附装置。

•	请勿使用含有酒精溶液、氨或碱性物质的清洁产	

	 品，以免损坏空气净化器。

•	吸附装置应大约每两周清洗一次或在需要时清	

	 洗。如用于污染严重的环境，则需要更频密地清	

	 洗吸附装置。

清洁吸附装置：

1.	使用清洁剂、水和柔软的海绵清洁吸附装	

	 置。

2.	使用擦碟布将吸附装置擦干。

3.	遵循上述说明，将吸附装置重新装到离子	

	 发生器上。

如果您照此执行后吸附装置仍未
清洗干净，请尝试以下步骤：

1.	在吸附装置上喷洒清洁剂并保持五分钟。

2.	用湿海绵擦除剩余的污渍。

3.	用擦碟布将吸附装置擦干，并遵循上述说	

	 明，将吸附装置重新装到离子发生器上。

4.	如有必要，请重复以上步骤。

清洁离子发生器、电晕针和压克力
支架
•	应每两个月仔细清洁一次极易损坏的电晕针。使
用随产品附赠的小毛刷仔细将电晕针上粘附的熟
石灰层和污垢刷去。清洁电晕针时请勿用力或使
用水。

•	使用湿布或湿海绵清洁离子发生器和压克力支
架。擦除剩余的污渍，然后用毛巾擦干。离子发生
器的上下两端不能沾水，不要损坏或弄断电晕针。

产品描述

IonFlow 50 Style型与 50 Surface型：

1个离子发生器（上面= 3只电晕针，下面=界面和

金属钩）

1个吸附装置

1只压克力支架

1只开关

1只电源适配器

8只装饰灯（设备上4只，另配4只）

1只防护罩（32只翼片和2只装配环）

1只电晕针毛刷

IonFlow 50 Sky型：

1个离子发生器（上面=界面和金属钩，下面=3只
电晕针）

1个吸附装置

1根延长线

1只电源适配器

1个卸压装置

1个卸压钩

1只电晕针毛刷

中文(简体) 中文(简体)

CLICK!

CLICK x1

CLICK x2

CLICK x3

装配说明
IONFLOW 50 STYLE型与SURFACE型：

ionflow 50 Sky

IONFLOW 50附件 
STYLE型与SURFACE型：

• 8只装饰灯
• 防护罩

+3 ft / 1m

必须安装于可承受
至少四倍Sky重量
(7 Kg)的天花板固
定架。

安装Sky时，必须
使用包装中提供
的卸压钩（参见图
片）。

保修信息，请参见 www.lightair.com。
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Certified according to UL  867

This appliance complies with the European Directives for electro-
magnetic compatibility (EMC) 2004/108/EC and its revisions, as 
well as Low Voltage Directive (LVD) 2006/95/EC and its revisions. 

This appliance complies with the WEEE-Directive 2002/96/EC on 
the disposal of electrical and electronic equipment (WEEE).

This product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it re-
sponsibility to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retainer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B ISM equipment, pursuant to Part 18 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interfer-
ence to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the 
	e quipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet 
	on  a circuit different from that to which  
	t he receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio 
	 TV technician for help.

Electrical rating: 12VDC (with class II AC/DC adaptor, 
input: 100 – 240VAC 50/60Hz 0.4A max.,  

output: 12VDC 600 – 800mA)

FOR INDOOR 
USE ONLY

This air cleaner complies 
with the federal ozone  

emissions limit. 
ARB certified


